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BILAGA 

RÄTTELSE 

till rådets beslut (EU) 2020/2252 av den 29 December 2020 om undertecknande, på unionens 

vägnar, och om provisorisk tillämpning av handels- och samarbetsavtalet mellan Europeiska 

unionen och Europeiska atomenergigemenskapen, å ena sidan, och Förenade konungariket 

Storbritannien och Nordirland, å andra sidan, och av avtalet mellan Europeiska unionen och 

Förenade konungariket Storbritannien och Nordirland om säkerhetsförfaranden för utbyte 

och skydd av säkerhetsskyddsklassificerade uppgifter 

(Europeiska unionens officiella tidning L 444 av den 31 december 2020) 

1. Titeln i innehållsförteckningen och titeln på sidan 2 

I stället för: 

”av den 29 December 2020” 

ska det stå: 

”av den 29 december 2020”. 

2. Sidan 2, skäl 5 

I stället för: 

”(5) I handels- och samarbetsavtalet fastställs grunden för omfattande förbindelser mellan 

unionen och Förenade kungariket, med ömsesidiga rättigheter och skyldigheter, 

gemensamma åtgärder och särskilda förfaranden. Avtalet om uppgiftssäkerhet är ett 

komplement till handels- och samarbetsavtalet och är nära kopplat till det 

sistnämnda, särskilt när det gäller datumen för tillämpning och uppsägning. Beslutet 

om undertecknande av handels- och samarbetsavtalet och avtalet om 

uppgiftssäkerhet (avtalen) bör därför grundas på den rättsliga grunden för 

upprättandet av en associering som gör det möjligt för unionen att ingå åtaganden på 

alla områden som omfattas av fördragen.” 
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ska det stå: 

”(5) I handels- och samarbetsavtalet fastställs grunden för omfattande förbindelser mellan 

unionen och Förenade kungariket, med ömsesidiga rättigheter och förpliktelser, 

gemensamt uppträdande och särskilda förfaranden. Avtalet om uppgiftssäkerhet är 

ett komplement till handels- och samarbetsavtalet och är nära kopplat till det 

sistnämnda, särskilt när det gäller datumen för tillämpning och uppsägning. Beslutet 

om undertecknande av handels- och samarbetsavtalet och avtalet om 

uppgiftssäkerhet (avtalen) bör därför grundas på den rättsliga grunden för 

upprättandet av en associering som gör det möjligt för unionen att ingå åtaganden på 

alla områden som omfattas av fördragen.”. 
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